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IMPORTANT SAFEGUARDS 
When using electrical appliances, basic safety precautions should be followed, including the 
following:

1.    Read all instructions.
2.    Do not touch hot surface. Use hand les or knobs.
3.    To protect against electric shock do not immerse cord, plugs in water or others.
4.    Close supervision is necessary when any appliance is used by or near children.
5.    Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow to cool before putting on or taking 
       off parts, and before cleaning the appliance.
6.    Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after the appliance malfunctions. 
       Return appliance to the nearest authorized service facility for examination, repair, or adjustment.
7.    The use of accessory attachments not recommended by the appliance manufacturer may cause 
       injuries.
8.    Do not use outdoors.
9.    Do not let cord hang over edge of table or counter or touch hot surfaces.
10.  Always attach plug to appliance first, then plug cord in the wall outlet. To disconnect, turn any 
       control to "off", then remove plug from wall outlet.
11.  Do not use appliance for other than intended use.
12.  This appliance is not intended to be operated by means of an external timer or separate remo
       te-control system.
13.  This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, 
       sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been 
       given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their 
       safety. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

Save this instruction manual for future reference!

Before using
• Prior to using your chocolate melter, wipe the ceramic mixing pot, the lid, the chocolate bowls and 
  the dipping forks with a damp cloth and let dry.

  How to operate  
 
1.    Before starting, find a stable surface near an electrical outlet. 
2.    Plug the unit in. The red power light on the front of the unit will illuminate. 
3.    Add 2 tablespoons of oil (vegetable oil is recommended). 
4.    Add 11/2 cups of chocolate chips or pieces of chocolate (fill to 3/4 of ceramic: pot) and stir. 
5.    Place the Lid on the unit and allow chocolate to melt for about 5 minutes. 
6.    Remove Lid and stir. Continue checking and stirring the chocolate continuously. 
7.    lf necessary, add more oil. For best consistency, it is recommended to add a tablespoon of oil 
       at a time. 
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8.    Within 10-15 minutes, your chocolate should be smooth, creamy, and ready for dipping your 
       favorite snacks. 
9.    Use the Dipping Forks to dip pieces of strawberries, marshmallows, etc., or fill the bowls with 
       chocolate using the Dipping Spoon. 
10.  When your fondue session is over, unplug the unit to turn off the power. 
11.  Allow the ceramic pot to cool before cleaning. 

Helpful tips

• NEVER leave the unit unattended while operating.
• When making chocolate fondue, you get the best result when using a mixture of chocolate and oil. 
• For thinner consistency, add more oil. DO NOT add more than 1 Tbsp of oil at a time.  

Cleaning and Maintenance 
 
To prolong the life of your chocolate fondue pot be sure to follow cleaning instructions. Never use 
anything abrasive on the base to maintain the original finish. 

1.    Disconnect from the electrical outlet by unplugging the appliance. 
2.    Make sure the appliance is completely cool before cleaning. 
3.    Remove all parts from Heated Base: dipping forks, bowls, lid, ceramic mixing pot.
4.    Dispose of any remaining chocolate. NOTE: It is not recommended to pour the leftover fondue 
       down the sink. 
5.    Hand wash ceramic mixing pot, dipping forks, bowls, and lid in warm, soapy water with a 
       non-abrasive cloth. 
6.    Dry parts thoroughly with a soft, non-abrasive cloth. 
7.    Wipe the base with a dry, non-abrasive cloth. Make sure that no water gets inside of the base. 

DO NOT put any parts in a dishwasher. NEVER immerse the base or its cord in water.

Champion ®
Makadamgatan 14  I  254 64 Helsingborg  I  Sweden

info@champion.se

Correct Disposal of this product
This marking indicates that this product should not be disposed with other
household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the
environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it
responsibly to promote the sustainable reuse of material resources.

Warranty
Champion Nordic guarantees that this product is free from manufacturing defects in 
terms of materials and workmanship during a period of 2 years in Sweden, Norway, 
Denmark and Finland. This warranty period begins on the day the product is purchas-
ed or delivered. Champion Nordic has no obligation to repair or replace products that 
are not accompanied by a valid proof of purchase. This warranty applies only to pro-
ducts purchased and used for home use and does not cover damage resulting from 
abuse, failure to comply with the instructions from Champion Nordic, cases in which 
the product has been modified or subjected to unauthorized repair, improper packa-
ging on the part of the owner, normal wear and tear, or improper handling on the part 
of a transport company.
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VIKTIGA SÄKERHETSFÖRESKRIFTER
När du använder elektriska produkter ska du alltid vidta grundläggande säkerhetsåtgärder, inklusive:

1.    Läs alla instruktioner.
2.    Rör inte vid varma ytor. Använd handtag eller vred.
3.    Sänk inte ner sladden eller kontakten i vatten eller andra vätskor för att undvika elchock.
4.    Håll noggrann uppsyn när produkten används av eller i närheten av barn.
5.    Dra ur kontakten när den inte används och före rengöring. Låt svalna innan du monterar eller tar 
       bort delar och innan du rengör produkten.
6.    Använd aldrig produkter med en skadad sladd eller kontakt eller m produkten inte fungerar. Läm
       na tillbaka produkten till närmaste auktoriserade serviceföretag för kontroll, reparation eller 
       justring.
7.    Användning av tillbehör som inte rekommenderas eller säljs av produkttillverkaren kan orsaka 
       skador. Använd inte utomhus.
8.    Låt inte sladden hänga över kanten på bordet eller bänken eller vidröra heta ytor.
9.    Börja alltid med att sätta i kontakten i produkten innan du sätter i den i eluttaget. Stäng av pro
       dukten genom att vrida kontrollen till ”av” och dra sedan ut kontakten från vägguttaget.
10.  Använd inte produkten på något annat sätt än vad den är avsedd för.
11.  Den här produkten är inte avsedd att användas med en extern timer eller ett separat fjärrkontroll
       system.
12.  Produkten ska inte användas av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller 
       mental förmåga, samt personer med bristande erfarenhet och kunskap, om de inte övervakas 
       eller instrueras beträffande hur produkten används på ett säkert sätt av en person som ansvarar 
       för deras säkerhet. Barn ska hållas under uppsyn för att säkerställa att de inte leker med produk
       ten.

Spara denna bruksanvisning för framtida referens!

Före användning
· Innan du använder din chokladsmältare ska du torka av den keramiska blandningsskålen, locket, 
chokladskålarna och gafflarna med en fuktig rengöringsduk. Låt dem sedan torka.

 Användning 
 
1.  Innan du påbörjar användningen ska du välja ut en plats med ett stabilt underlag nära ett eluttag.
2.  Anslut produkten till eluttaget. Den röda strömlampan framsidan kommer då att tändas.
3.  Tillsätt 2 matskedar olja (vegetabilisk olja rekommenderas).
4.  Tillsätt 11/2 cups (ca 13 dl) chokladknappar eller mindre chokladbitar (3/4 av den keramiska
     blandningsskålen ska vara full) och rör om.
5.  Sätt på locket på produkten och låt choklad smälta i cirka 5 minuter.
6.  Ta bort locket och rör om. Fortsätt hålla koll och rör hela tiden om i chokladen.
7.  Vid behov kan du tillsätta mer olja. För bästa konsistens rekommenderar vi att du häller i en 
     matsked olja åt gången.
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8.   Inom 10–15 minuter ska din choklad vara slät, krämig och redo för att du ska doppa ner dina 
      favoritsnacks.
9.   Använd gafflarna för att doppa bitar av jordgubbar, marshmallows m.m. eller fyll skålarna med 
      choklad och ta hjälp av skeden.
10. När du är klar drar du ut kontakten från eluttaget för att stänga av strömmen.
11. Låt den keramiska skålen svalna innan du rengör den

 Användbara tips 

· Lämna ALDRIG enheten utan uppsikt under användning.
· Använda en blandning av choklad och olja för att få en så bra chokladfondue som möjligt.
· Du får en tunnare konsistens genom att tillsätta mer olja. Tillsätt EJ mer än 1 msk olja åt gången.
 
 Rengöring och underhåll

Följ rengöringsanvisningarna för att din blandningsskål ska hålla så länge som möjligt. Använd ald-
rig rengöringsprodukter med slipmedel för att bibehålla originalytan.

1.  Dra ut kontakten ur eluttaget för att koppla bot strömmen från produkten.
2.  Se till att apparaten är helt sval innan du rengör den.
3.  Ta bort alla delar från den uppvärmda basen: gafflar, skålar, lock, keramisk blandningsskål.
4.  Släng eventuell kvarvarande choklad. OBS! Du rekommenderas inte att hälla ner överbliven 
     fondue i diskhon.
5.  Diska den keramiska blandningsskålen för hand.
6.  Torka av delarna noggrant med en mjuk rengöringsduk utan slipande yta.
7.  Torka av basen med en torr rengöringsduk utan slipande yta. Se till att inget vatten letar sig in i 
     basen.

DISKA INTE några delar i diskmaskinen. Sänk ALDRIG ner basen eller sladden i vatten.

      

Champion ®
Makadamgatan 14  I  254 64 Helsingborg  I  Sweden
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Korrekt avfallshantering
Denna symbol på produkten eller i instruktionerna betyder att den ska slängas 
separat från annat hushållsavfall när den inte fungerar längre. Inom EU finns 
separata återvinningssystem för avfall. Kontakta lokala myndigheter eller din 
återförsäljare för mer information.

Garanti
Champion Nordic garanterar att den här produkten är fri från tillverkningsdefekter 
vad gäller material och hantverk under 2 år i Sverige, Norge, Danmark och Finland. 
Garantin börjar löpa den dag då produkten köps eller levereras. Champion Nordic 
har ingen skyldighet att reparera eller ersätta produkter som inte åtföljs av ett giltigt 
inköpsbevis. Denna garanti gäller endast för produkter som köps och används för 
hemmabruk och omfattar inte skador som uppstår till följd av missbruk, misslyckande 
med att följa Champion Nordics instruktioner eller då produkten har modifierats eller 
utsatts för en ej godkänd reparation, felaktig emballering av ägaren, normalt slitage 
eller felhantering av ett transportföretag.
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VIGTIGE FORHOLDSREGLER 
Ved brugen af elektriske apparater er det vigtigt at følge grundlæggende sikkerhedsregler, herunder 
følgende:

1.   Læs hele vejledningen nøje igennem.
2.   Rør ikke ved den varme overflade. Anvend håndtag eller knapper.
3.   For at undgå elektrisk stød, må man ikke lade ledning, stik eller andre dele nedsænke i vand.
4.   Nøje overvågning er nødvendig, når apparatet anvendes af eller befinder sig i nærheden af børn.
5.   Tag stikket ud af kontakten, når apparatet ikke er i brug, eller før det rengøres. Lad apparatet 
      afkøle, før der sættes dele på eller tages dele af, samt før det rengøres.
6.   Anvend ikke et apparat med en beskadiget ledning, stik eller anden defekt. Returnér apparatet til 
      nærmeste autoriserede serviceværksted til undersøgelse, reparation eller justering.
7.   Brug af tilbehør, der ikke anbefales af apparatets producent, kan medføre personskader.
8.   Må ikke anvendes udendørs.
9.   Lad ikke ledningen hænge over kanten af et bord eller disk og lad den ikke komme i berøring 
      med varme overflader.
10. Sæt altid stikket i apparatet først, og sæt derefter ledningen i stikkontakten. For at afbryde for
      bindelsen skal du dreje enhver knap til ”off” og derefter tage stikket ud af stikkontakten.
11. Anvend ikke apparatet til andet end tilsigtet brug.
12. Dette apparat er ikke beregnet til at blive betjent ved hjælp af en ekstern timer eller et separat 
      fjernbetjeningssystem.
13. Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer (inkl. børn) med nedsatte fysiske, 
      sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, medmindre de har fået tilsyn 
      eller instruktion om brugen af apparatet af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed. Børn 
      bør overvåges for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

Opbevar denne vejledning til fremtidig brug!

Før brug
· Inden du bruger din chokolade-fondue, skal du aftørre den keramiske gryde, låget, chokolade-skå-
lene og dyppe-gaflerne med en fugtig klud og lade det tørre.

 Sådan anvendes den 
 
1.  Før du starter, skal du stille apparatet på en stabil overflade i nærheden af en stikkontakt. 
2.  Tilslut apparatet. Den røde indikatorlampe foran vil lyse. 
3.  Tilføj 2 spiseskefulde olie (det anbefales at bruge vegetabilsk olie).
4.  Tilføj 265 gram chokolade-knapper eller -stykker (fyld 3/4 af den keramiske gryde) og rør rundt. 
5.  Anbring låget på apparatet og lad chokoladen smelte i ca. 5 min. 
6.  Fjern låget og rør rundt. Fortsæt hele tiden med at tjekke chokoladen og røre rundt i den. 
7.  Tilføj mere olie om nødvendigt. For at opnå den bedste konsistens anbefales det at tilføje én 
     spiseskefuld olie ad gangen. 
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8.   Inden for 10-15 minutter burde din chokolade være glat, cremet og klar til, at du kan dyppe dine 
      yndlingssnacks deri. 
9.   Brug dyppe-gaflerne til at dyppe jordbær, skumfiduser osv., eller fyld skålene med chokolade 
      ved hjælp af dyppeskeen. 
10. Når du har afsluttet din fondue-session, tager du stikket ud af kontakten. 
11. Lad den keramiske gryde afkøle, før du rengør den. 

 Gode råd 

· Forlad ALDRIG apparatet uden opsyn, mens det er tændt.
· Når du laver chokolade-fondue, får du det bedste resultat, hvis du bruger en blanding af chokolade 
  og olie. 
· Ønsker du en tyndere konsistens, kan du tilsætte mere olie. Tilsæt IKKE mere end én spiseskefuld 
olie ad gangen.  
 
 Rengøring og vedligeholdelse 

For at forlænge din chokolade-fondue-grydes levetid skal du sørge for at følge rengørings-vejled-
ningen. Anvend aldrig slibende produkter på bunden for at bibeholde den originale finish. 

1.  Træk stikket ud af stikkontakten. 
2.  Sørg for at apparatet er helt afkølet inden rengøring. 
3.  Fjern alle dele fra den opvarmede bund: dyppe-gafler, skåle, låg og den keramiske gryde.
4.  Fjern eventuel resterende chokolade. BEMÆRK: Det anbefales ikke at hælde den resterende 
     fondue ned i vasken. 
5.  Håndvask den keramiske gryde, dyppe-gaflerne, skålene og låget i varmt sæbevand med en 
     ikke-slibende klud. 
6.  Tør delene grundigt med en blød, ikke-slibende klud. 
7.  Tør bunden af med en tør, ikke-slibende klud. Sørg for at der ikke kommer vand ind i bunden. 

Sæt ALDRIG apparatet eller dets dele i opvaskemaskinen. Nedsænk ALDRIG apparatets bund eller 
ledning i vand.
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Korrekt affaldshåndtering
Dette symbol på produktet eller i instruktionerne betyder at det skal 
smides ud separat fra andet husaffald, når det ikke fungerer længere. 
I EU findes separate genbrugssystemer for affald. Kontakt de lokale 
myndigheder eller din sælger for mere information.

Garanti
Champion Nordic garanterer at dette produkt ikke har nogen fremstillingsfejl i forhold 
til materiale og forarbejdning. Garantien gælder i to år i Sverige, Norge, Danmark og 
Finland. Garantien begynder fra den dag hvor produktet købes eller leveres. Champi-
on Nordic er ikke forpligtet til at reparere eller erstatte produkter som ikke er ledsaget 
af et gyldigt købsbevis. Denne garanti gælder kun for produkter som er købt og brugt 
derhjemme, og den omfatter ikke skader som er opstået som følge af misbrug, mang-
lende opmærksomhed på Champion Nordics instruktioner, modifikationer, ikke-god-
kendte reparationer, forkert indpakning fra ejerens side, normal slitage eller fejlhånd-
tering hos et transportfirma.
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SIKKERHETSINSTRUKSJONER 
Grunnleggende forhåndsregler bør alltid tas ved bruk av elektriske apparater, inkludert følgende:  

1.    Les alle instruksjonene.  
2.    Ikke berør varme overflater. Bruk kun håndtak eller knotter. 
3.    For å beskytte mot elektriske støt, ikke senk ledningen eller støpselet ned i vann eller andre 
       væsker.
4.    Det er nødvendig med nøye tilsyn når apparater brukes av eller i nærheten av barn. 
5.    Trekk støpselet ut av stikkontakten når det ikke er i bruk og før rengjøring. La det avkjøles før du 
       setter på eller fjerner deler, og før apparatet rengjøres. 
6.    Ikke bruk et apparat med skadet ledning eller støpsel, eller hvis apparatet ikke fungerer som det 
       skal. Returner apparatet til nærmeste autoriserte serviceverksted for undersøkelse, reparasjon 
       og justering. 
7.    Bruk av tilbehør som ikke er anbefalt av produsenten, kan forårsake personskader.
8.    Må ikke brukes utendørs. 
9.    Ikke la ledningen henge over bordkanten eller benken, eller la den berøre varme overflater. 
10.  Koble alltid støpselet først til apparatet, og koble deretter ledningen til stikkontakten. For å koble 
       fra, vri bryteren til «AV», trekk deretter støpselet ut av stikkontakten. 
11.  Ikke bruk apparatet til annet enn tiltenkt bruk.
12.  Dette apparatet er ikke ment å brukes sammen med en ekstern tidtaker eller et separat fjernkon
       trollsystem. 
13.  Dette apparatet er ikke ment for bruk av personer (inkludert barn) med reduserte fysiske, sens
       oriske eller mentale evner, eller som mangler erfaring og kunnskap, med mindre de er under 
       tilsyn eller har mottatt instruksjoner om bruk av apparatet av en person som er ansvarlig for de
       res sikkerhet. Barn bør holdes under oppsikt for å sikre at de ikke leker med apparatet. 

Oppbevar disse sikkerhetsinstruksjonene for fremtidig bruk! 

Før bruk
•Før du bruker sjokoladefontenen din, bør du tørke av den keramiske gryten, lokket, sjokoladeskåle-
ne og dyppegaflene med en fuktig klut og la det tørke. 

 Slik bruker du den  
 
1.  Før du begynner, bør du finne et stabilt underlag i nærheten av en stikkontakt. 
2.  Koble til apparatet. Den røde lampen foran på apparatet vil da lyse og indikere at det er tilkoblet.
3.  Tilsett 2 ss olje (vegetabilsk olje anbefales). 
4.  Tilsett 11/2 cups (ca. 13 dl) sjokoladebiter (fyll 3/4 av den keramiske gryten) og rør. 
5.  Plasser lokket på enheten og la sjokoladen smelte i ca. 5 minutter. 
6.  Fjern lokket og rør. Fortsett å sjekke og røre kontinuerlig i sjokoladen. 
7.  Tilsett mer olje hvis det er nødvendig. For best mulig konsistens anbefales det å tilsette en spi
     seskje olje om gangen. 
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8.  Innen 10–15 minutter skal sjokoladen din være glatt, kremaktig og klar til å dyppe favorittsnack
     sen din oppi. 
9.  Bruk dyppegaflene til å dyppe jordbær, marshmallows osv., eller fyll skålene med sjokolade ved 
     hjelp av dyppeskjeen. 
10. Når fondueøkten din er over, trekker du støpselet ut av stikkontakten.
11. La den keramiske gryten avkjøles før den rengjøres. 

  Nyttige tips 

• La ALDRI apparatet være uten tilsyn mens det er i bruk. 
• Når du lager sjokoladefondue, får du best mulig resultat når du bruker en blanding av sjokolade og 
  olje. 
• Tilsett mer olje hvis du ønsker en tynnere konsistens. IKKE tilsett mer enn 1 ss olje om gangen. 
 
  Rengjøring og vedlikehold  

Sørg for å følge rengjøringsinstruksjonene for å forlenge levetiden på sjokoladefontenen din. Bruk 
aldri slipende rengjøringsmidler på bunnen for å opprettholde den originale finishen. 

1.  Ta støpselet ut av strømuttaket for å koble fra apparatet. 
2.  Forsikre deg om at apparatet er helt avkjølt før du rengjør det.
3.  Fjern alle deler fra den oppvarmede bunnen: dyppegafler, skåler, lokk, og den keramiske gryten.
4.  Kast den resterende sjokoladen. MERK: Det anbefales ikke å helle den resterende fonduen ned 
     i vasken. 
5.  Vask den keramiske gryten, dyppegaflene, skålene og lokket for hånd i varmt såpevann med en      
     ikke-slipende klut. 
6.  Tørk delene grundig med en myk, ikke-slipende klut. 
7.  Tørk bunnen med en tørr, ikke-slipende klut. Forsikre deg om at det ikke kommer vann inn på 
      bunnen. 

IKKE putt apparatet eller noen av delene i oppvaskmaskinen. IKKE senk bunnen på apparatet eller 
ledningen ned i vann.  

Champion ®
Makadamgatan 14  I  254 64 Helsingborg  I  Sweden
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Korrekt avfallshåndtering
Dette symbolet på produktet eller i instruksjonene betyr at det skal kastes sepa-
rat fra annet husholdningsavfall når det ikke virker lenger. Det finnes leverings-
punkter og gjenbruksstasjoner som skal håndtere denne typen avfall. Kontakt 
lokale myndigheter eller forhandler for mer informasjon.

Garanti
Champion Nordic garanterer at dette produktet er fri for farbrikasjonsfeil når det 
kommer til materialer og håndverk under 2 år i Sverige, Norge, Danmark og Finland. 
Garantien starter å løpe den dagen produktet kjøpes eller leveres. Champion Nordic 
har ikke plikt til å reparere eller erstatte produkter dersom et gyldig innkjøpsbevis 
ikke følger med. Denne garantien gjelder kun for produkter som kjøpes og brukes 
til hjemmebruk, og omfatter ikke skader som oppstår som følge av misbruk, svikt i 
å følge Champion Nordics instruksjoner på grunn av at produktet har blitt modifisert 
eller utsatt for en godkjent reparasjon, feilaktig pakking av eieren, normal slitasje eller 
feilhåndtering av et transportforetak.
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TÄRKEITÄ TURVALLISUUSTOIMENPITEITÄ
Sähkölaitteita käytettäessä tulee noudattaa perusturvallisuustoimenpiteitä, mukaan lukien seuraavat:

1.   Lue kaikki käyttöohjeet.
2.   Älä koske kuumaan pintaan. Käytä kahvoja tai nuppeja.
3.   Sähköiskulta suojautumiseksi älä upota virtajohtoa tai pistoketta veteen tai muuhun nesteeseen.
4.   Mitä tahansa laitetta tulee pitää tarkasti silmällä, kun sitä käytetään lasten lähellä tai heidän toi
      mestaan.
5.   Irrota laite pistorasiasta, kun sitä ei käytetä ja puhdistuksen ajaksi. Anna laitteen jäähtyä ennen 
      kuin siihen lisätään tai siitä irrotetaan osia sekä ennen laitteen puhdistamista.
6.   Älä käytä mitään laitetta, jos sen virtajohto tai pistoke on vaurioitunut tai kun laitteessa on ollut 
      toimintahäiriö. Palauta laite lähimpään valtuutettuun huoltoliikkeeseen tutkimista, korjaamista tai 
      huoltoa varten.
7.   Sellaisten lisäosien käyttäminen, joita valmistaja ei suosittele, voi aiheuttaa vaurioita tai henkilö
      vahinkoja.
8.   Älä käytä laitetta ulkotiloissa.
9.   Älä anna virtajohdon roikkua pöydän tai työtason reunan yli tai koskettaa kuumia pintoja.
10. Liitä laitteeseen aina ensin pistoke ja liitä tämän jälkeen pistoke pistorasiaan. Kytkeäksesi lait
      teen virran pois päältä, käännä mikä tahansa säädin ”off”-asentoon ja irrota sitten pistoke pisto
      rasiasta.
11. Älä käytä laitetta muuhun kuin sille tarkoitettuun käyttötarkoitukseen.
12. Tätä laitetta ei ole tarkoitettu käytettäväksi ulkoisen ajastimen tai erillisen kauko-ohjausjärjestel
      män avulla.
13. Tätä laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkilöiden (mukaan lukien lapset) käytettäväksi, joiden 
      fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa, 
      ellei heidän turvallisuudestaan vastuussa oleva henkilö valvo heitä tai ole opastanut heille lait
      teen turvallisen käyttöä. Lapsia tulisi valvoa sen varmistamiseksi, etteivät he leiki laitteella.

Säilytä nämä käyttöohjeet tulevaa tarvetta varten!

Ennen käyttöä: Ennen suklaalähteen käyttämistä pyyhi keraaminen sekoituspata, kansi, suklaakulhot 
ja dippaushaarukat nihkeällä liinalla ja anna kuivua.

  Laitteen käyttäminen  
 
1.  Ennen laitteen käytön aloittamista etsi laitteelle vakaa taso pistorasian läheltä. 
2.  Liitä laite pistorasiaan. Punainen merkkivalo laitteen etupuolella syttyy. 
3.  Lisää 2 ruokalusikallista öljyä (kasviöljy on suositeltavaa). 
4.  Lisää 11/2 kupillista suklaamuruja tai suklaapaloja (täytä 3/4 keraamisesta padasta) ja sekoita. 
5.  Laita kansi laitteeseen ja anna suklaan sulaa noin 5 minuutin ajan. 
6.  Poista kansi ja sekoita. Jatka tarkastamista ja suklaan sekoittamista jatkuvasti. 
7.  Lisää tarvittaessa öljyä. Parhaan koostumuksen varmistamiseksi on suositeltavaa lisätä kerralla
     an ruokalusikallinen öljyä. 
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8.  10–15 minuutin kuluessa suklaan tulisi olla tasaista, täyteläistä ja valmis suosikkipurtaviesi dip
     paamista varten. 
9.  Käytä dippaushaarukoita dipataksesi esimerkiksi mansikoita tai vaahtokarkkeja, tai täytä kulhot 
     suklaalla käyttäen dippauslusikkaa. 
10. Kun suklaafonduehetki on ohi, irrota laitteen pistoke pistorasiasta. 
11. Anna keraamisen padan jäähtyä ennen sen puhdistamista. 

  Hyödyllisiä vinkkejä 

• Älä KOSKAAN jätä laitetta valvomatta sen käytön aikana.
• Suklaalähteen käytön aikana saat parhaan lopputuloksen käyttämällä suklaan ja öljyn sekoitusta. 
• Lisää öljyä saadaksesi ohuemman koostumuksen. ÄLÄ lisää öljyä enemmän kuin 1 ruokalusikalli
   nen kerrallaan. 
 
  Puhdistus ja huolto 
 
Suklaalähteen käyttöiän pidentämiseksi noudat seuraavia puhdistusohjeita. Älä koskaan käytä han-
kaavia puhdistusaineita laitteen jalustaan säilyttääksesi sen alkuperäisen viimeistelyn. 

1. Irrota laitteen pistoke pistorasiasta. 
2. Varmista, että laite on täysin jäähtynyt ennen sen puhdistamista. 
3. Poista kaikki osat lämmitettävästä alustasta: dippaushaarukat, kulhot, kansi, keraaminen sekoi
    tuspata.
4. Hävitä kaikki jäljellä oleva suklaa. HUOMIO: Ei ole suositeltavaa kaataa jäljellä olevaa suklaa
    massaa tiskialtaaseen. 
5. Pese keraaminen sekoituspata, dippaushaarukat, kulhot ja kansi käsin lämpimässä saippua
    vedessä hankaamattomalla liinalla. 
6. Kuivaa osat perusteellisesti pehmeällä, hankaamattomalla liinalla. 
7. Pyyhi laitteen jalusta kuivalla, hankaamattomalla liinalla. Varmista, ettei jalustan sisäpuolelle jää 
    vettä. 

ÄLÄ laita mitään osia astianpesukoneeseen. Älä KOSKAAN upota laitteen jalustaa tai virtajohtoa 
veteen.

  

Champion ®
Makadamgatan 14  I  254 64 Helsingborg  I  Sweden

info@champion.se

Oikea hävittäminen
Tämä symboli tuotteessa tai ohjeissa tarkoittaa, että laite täytyy hävittää 
erillään muista talousjätteistä, kun se ei enää toimi. EU:n sisällä on jätteille 
erillisiä kierrätysjärjestelmiä. Lisätietojen saamiseksi ota yhteyttä paikallisiin 
viranomaisiin tai jälleenmyyjääsi.

Takuu
Champion Nordic takaa, että tässä tuotteessa ei ole materiaaliin tai käsityöhön liit-
tyviä valmistusvikoja. Takuu on voimassa 2 vuotta Ruotsissa, Norjassa, Tanskassa ja 
Suomessa. Takuu alkaa siitä hetkestä, kun tuote joko ostetaan tai toimitetaan. Cham-
pion Nordicilla ei ole velvollisuutta korjata tai korvata tuotetta, johon ei ole voimassa 
olevaa ostotodistusta. Tämä takuu on voimassa ainoastaan tuotteissa, jotka ostetaan 
kotikäyttöön ja joita käytetään kotona. Takuu ei kata vaurioita, jotka johtuvat tuotteen 
väärinkäytöstä, Champion Nordicin käyttöohjeiden noudattamatta jättämisestä, siitä 
että tuotetta on käsitelty tai korjattu ei-hyväksyttävällä tavalla, tuotteen omistajan vir-
heellisistä pakkaustoimista tuotetta käsiteltäessä, normaalista kulumisesta tai kuljetu-
syrityksen suorittamista vääränlaisista käsittelytavoista.


